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Redding Type S Match Neck Die Set, 7mm Rem SA Ultra Mag

Attributes

Name: REDDING TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 7MM REM SAUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008165
Mfr. No.: 38280
Cartridge: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Delivery weight: 0.794kg
UPC: 611760382802

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweis für das Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
English: Safety Instruction Guide for Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de Dies de Cuello con Casquillo Type S Match
Redding 7mm Rem SAUM
Français: Guide de Sécurité pour le Set de Matrices de Collet à Douille Type S Match Redding 7 mm Rem
SAUM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Type S Match Bushing Neck 7mm Rem SAUM
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem
SAUM
Suomi: Turvaohjeet Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Český: Bezpečnostní pokyny pro sadu matric Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem
SAUM



Sicherheitshinweis für das Redding Type S Match
Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Neck Die Set entschieden hast, um deine
Wiederladebedürfnisse zu erfüllen. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit Sicherheit und
Präzision zu verbessern. Bitte lese diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße
Verwendung und Handhabung des Die Sets sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, wenn du mit Wiederladegeräten umgehst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe, bei der
Verwendung dieses Produkts.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche Verletzungen
zu vermeiden.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor jedem Gebrauch.
Lagere das Die Set an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und Verschlechterung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Die Set nur mit der passenden Patrone: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Vermeide die Verwendung des Die Sets, wenn du nicht mit den Wiederladepraktiken vertraut bist. Suche
gegebenenfalls Rat bei einem erfahrenen Wiederlader.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen, die in zuverlässigen Wiederladehandbüchern
angegeben sind.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Ablagerungen
während des Wiederladens zu vermeiden.
Überprüfe immer, dass das Die sicher am Pressen befestigt ist, bevor du es verwendest.
Gehe sorgfältig mit allen Komponenten um, einschließlich Patronen und Pulvern, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die Sets:1.

Beginne mit der Auswahl einer sauberen, stabilen Arbeitsfläche für deine Wiederladeaktivitäten.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe es auf sichtbare Schäden.
Befolge die Anweisungen, die mit deiner Wiederladepresse geliefert werden, um das Neck Die
sicher zu installieren.
Stelle das Die gemäß den Spezifikationen für die 7 mm SAUM Patrone ein.

Verwendung des Die Sets:2.

Bereite deine Messinghülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Stelle deine Wiederladepresse auf die entsprechenden Einstellungen für die 7 mm SAUM Patrone
ein.
Führe die Messinghülse in das Die ein und befolge die empfohlenen Verfahren für das Neck Sizing.
Stelle sicher, dass du die richtige BushingGröße verwendest, wie in deinem Wiederladehandbuch
angegeben.



Überprüfe nach dem SizeVorgang jede Hülse, um die korrekten Abmessungen und die Integrität
sicherzustellen.

Nach der Verwendung:3.

Reinige das Die Set nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Lagere das Die Set in der Originalverpackung oder in einem schützenden Gehäuse, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung und ersetze gegebenenfalls Komponenten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsdienste für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden für
Metall und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Redding Type S Match Bushing Neck Die
Sets, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation
angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis mit deinem Redding Type S Match Bushing Neck Die Set gewährleisten. Priorisiere immer
die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Wiederladen informiert.



Safety Instruction Guide for Redding Type S
Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Neck Die Set for your reloading needs. This product
is designed to enhance your shooting experience with safety and precision in mind. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and handling of the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that you follow all safety guidelines when handling reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when using this product.
Keep the die set out of reach of children and pets to avoid accidental injury.
Use the die set only for its intended purpose as outlined in this manual.
Regularly inspect the die set for damage or wear before each use.
Store the die set in a cool, dry place to prevent corrosion and degradation.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the die set with the appropriate cartridge: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Avoid using the die set if you are not familiar with reloading practices. Seek guidance from an
experienced reloader if necessary.
Do not exceed recommended load specifications as outlined in reliable reloading manuals.
Ensure that your workspace is wellventilated to avoid inhalation of any dust or debris generated during
reloading.
Always doublecheck that the die is securely fastened to the press before use.
Handle all components, including cartridges and powders, with care to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:1.

Begin by selecting a clean, stable work surface for your reloading activities.
Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the die set from its packaging and inspect for any visible damage.
Follow the instructions provided with your reloading press to install the neck die securely.
Adjust the die to the desired position according to the specifications for the 7 mm SAUM cartridge.

Using the Die Set:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.
Set your reloading press to the appropriate settings for the 7 mm SAUM cartridge.
Insert the brass case into the die and follow the recommended procedures for neck sizing.
Make sure to use the correct bushing size as specified in your reloading manual.
After sizing, inspect each case to ensure proper dimensions and integrity.

PostUsage Care:3.

Clean the die set after each use to remove any residue or debris.
Store the die set in its original packaging or a protective case to prevent damage.
Regularly check for signs of wear and replace any components as necessary.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods for metal and plastic
components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Redding Type S Match Bushing Neck Die Set, please
refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your
Redding Type S Match Bushing Neck Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Dies de Cuello con Casquillo Type S Match
Redding 7mm Rem SAUM
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Cuello con Casquillo Type S Match Redding para tus necesidades de
recarga. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro con seguridad y precisión en mente.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso y manejo adecuado
del juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las directrices de seguridad al manejar equipos de recarga.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, al utilizar este
producto.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y mascotas para evitar lesiones accidentales.
Utiliza el juego de dies solo para su propósito previsto, como se detalla en este manual.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Almacena el juego de dies en un lugar fresco y seco para prevenir la corrosión y degradación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el juego de dies únicamente con el cartucho apropiado: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Evita usar el juego de dies si no estás familiarizado con las prácticas de recarga. Busca orientación de un
recargador experimentado si es necesario.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas según lo indicado en manuales de recarga
confiables.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o desechos
generados durante la recarga.
Siempre verifica que el die esté firmemente sujeto a la prensa antes de usarlo.
Maneja todos los componentes, incluyendo cartuchos y pólvoras, con cuidado para evitar descargas
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Juego de Dies:1.

Comienza seleccionando una superficie de trabajo limpia y estable para tus actividades de
recarga.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada y estable.
Retira el juego de dies de su embalaje e inspecciona en busca de daños visibles.
Sigue las instrucciones proporcionadas con tu prensa de recarga para instalar el die de cuello de
forma segura.
Ajusta el die a la posición deseada de acuerdo con las especificaciones para el cartucho de 7 mm
SAUM.

Uso del Juego de Dies:2.

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos para detectar defectos.
Ajusta tu prensa de recarga a las configuraciones apropiadas para el cartucho de 7 mm SAUM.
Inserta el casquillo de latón en el die y sigue los procedimientos recomendados para el



dimensionado del cuello.
Asegúrate de usar el tamaño de casquillo correcto según lo especificado en tu manual de recarga.
Después de dimensionar, inspecciona cada casquillo para asegurar dimensiones e integridad
adecuadas.

Cuidado Posterior al Uso:3.

Limpia el juego de dies después de cada uso para eliminar cualquier residuo o desecho.
Almacena el juego de dies en su embalaje original o en un estuche protector para prevenir daños.
Revisa regularmente en busca de signos de desgaste y reemplaza cualquier componente según
sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el juego de dies en la basura doméstica regular.
Contacta a los servicios de gestión de residuos locales para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados para componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al Juego de Dies de Cuello con Casquillo Type
S Match Redding, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o
documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y agradable con
tu Juego de Dies de Cuello con Casquillo Type S Match Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en recarga.



Guide de Sécurité pour le Set de Matrices de
Collet à Douille Type S Match Redding 7 mm Rem
SAUM
Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Matrices de Collet à Douille Type S Match Redding pour tes besoins de
rechargement. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience de tir avec sécurité et précision. Merci de lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation et une manipulation appropriées du set de
matrices.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de suivre toutes les directives de sécurité lors de la manipulation de l'équipement de
rechargement.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants,
lorsque tu utilises ce produit.
Garde le set de matrices hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les
blessures accidentelles.
Utilise le set de matrices uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Inspecte régulièrement le set de matrices pour déceler des dommages ou de l'usure avant chaque
utilisation.
Range le set de matrices dans un endroit frais et sec pour éviter la corrosion et la dégradation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le set de matrices avec la cartouche appropriée : 7 mm SAUM (Remington SA Ultra
Mag).
Évite d'utiliser le set de matrices si tu n'es pas familiarisé avec les pratiques de rechargement. Demande
conseil à un reloader expérimenté si nécessaire.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées telles que décrites dans des manuels de
rechargement fiables.
Assuretoi que ton espace de travail est bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou débris
générés lors du rechargement.
Vérifie toujours que la matrice est solidement fixée à la presse avant utilisation.
Manipule tous les composants, y compris les cartouches et les poudres, avec soin pour éviter un tir
accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Set de Matrices :1.

Commence par choisir une surface de travail propre et stable pour tes activités de rechargement.
Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retire le set de matrices de son emballage et inspectele pour tout dommage visible.
Suis les instructions fournies avec ta presse de rechargement pour installer la matrice de collet de
manière sécurisée.
Ajuste la matrice à la position désirée selon les spécifications de la cartouche 7 mm SAUM.

Utilisation du Set de Matrices :2.

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.



Régle ta presse de rechargement sur les paramètres appropriés pour la cartouche 7 mm SAUM.
Insère la douille dans la matrice et suis les procédures recommandées pour le dimensionnement
du collet.
Assuretoi d'utiliser la taille de bushing correcte comme spécifié dans ton manuel de rechargement.
Après le dimensionnement, inspecte chaque douille pour assurer des dimensions et une intégrité
appropriées.

Entretien Après Utilisation :3.

Nettoie le set de matrices après chaque utilisation pour éliminer tout résidu ou débris.
Range le set de matrices dans son emballage d'origine ou dans un étui de protection pour éviter
les dommages.
Vérifie régulièrement les signes d'usure et remplace les composants si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le set de matrices dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les services de gestion des déchets locaux pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées pour les composants en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant le Set de Matrices de Collet à Douille
Type S Match Redding, merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou
la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec
ton Set de Matrices de Collet à Douille Type S Match Redding. Priorise toujours la sécurité et reste informé des
meilleures pratiques en matière de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Type S Match Bushing Neck 7mm Rem SAUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Type S Match Bushing Neck di Redding per le tue esigenze di ricarica. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro con sicurezza e precisione in mente. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una gestione corretti del
set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le linee guida di sicurezza quando maneggi l'attrezzatura per la ricarica.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
utilizzi questo prodotto.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare infortuni accidentali.
Utilizza il set di die solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Ispeziona regolarmente il set di die per danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva il set di die in un luogo fresco e asciutto per prevenire la corrosione e il degrado.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il set di die solo con la cartuccia appropriata: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Evita di utilizzare il set di die se non sei esperto nelle pratiche di ricarica. Cerca assistenza da un
ricaricatore esperto se necessario.
Non superare le specifiche di carico consigliate come descritto in manuali di ricarica affidabili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato per evitare l'inalazione di polvere o detriti generati
durante la ricarica.
Controlla sempre che il die sia fissato saldamente alla pressa prima dell'uso.
Maneggia tutti i componenti, comprese le cartucce e le polveri, con attenzione per evitare scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die:1.

Inizia selezionando una superficie di lavoro pulita e stabile per le tue attività di ricarica.
Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata e stabile.
Rimuovi il set di die dalla sua confezione e ispeziona eventuali danni visibili.
Segui le istruzioni fornite con la tua pressa per installare il neck die in modo sicuro.
Regola il die nella posizione desiderata in base alle specifiche per la cartuccia 7 mm SAUM.

Utilizzo del Set di Die:2.

Prepara i tuoi casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Imposta la tua pressa per la ricarica sui parametri appropriati per la cartuccia 7 mm SAUM.
Inserisci il caso di ottone nel die e segui le procedure raccomandate per il neck sizing.
Assicurati di utilizzare la dimensione del bushing corretta come specificato nel tuo manuale di
ricarica.
Dopo il sizing, ispeziona ogni caso per garantire dimensioni e integrità corrette.

Cura PostUso:3.



Pulisci il set di die dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il set di die nella sua confezione originale o in una custodia protettiva per prevenire
danni.
Controlla regolarmente segni di usura e sostituisci eventuali componenti se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di die nei rifiuti domestici normali.
Contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati per
componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo il Set di Die Type S Match Bushing Neck di
Redding, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o
nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con il tuo Set
di Die Type S Match Bushing Neck di Redding. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rimanere
informato sulle migliori pratiche nella ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding Type S
Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Match Bushing Neck Die Set for dine omlastingsbehov. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse med sikkerhet og presisjon i tankene. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig bruk og håndtering av diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å følge alle sikkerhetsretningslinjer når du håndterer omlastingsutstyr.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse og hansker, når du bruker dette
produktet.
Hold diesettet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å unngå utilsiktet skade.
Bruk diesettet kun til dets tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Inspiser regelmessig diesettet for skader eller slitasje før hver bruk.
Oppbevar diesettet på et kjølig, tørt sted for å forhindre korrosjon og nedbrytning.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk kun diesettet med den aktuelle patronen: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Unngå å bruke diesettet hvis du ikke er kjent med omlastingspraksis. Søk veiledning fra en erfaren
omlaster om nødvendig.
Ikke overskrid anbefalte ladingsspesifikasjoner som beskrevet i pålitelige omlastingsmanualer.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er godt ventilert for å unngå innånding av støv eller rusk som genereres
under omlasting.
Dobbeltsjekk alltid at diesettet er sikkert festet til pressen før bruk.
Håndter alle komponenter, inkludert patroner og krutt, med forsiktighet for å unngå utilsiktet utladning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av diesettet:1.

Begynn med å velge en ren, stabil arbeidsflate for omlastingsaktivitetene dine.
Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Fjern diesettet fra emballasjen og inspiser for synlige skader.
Følg instruksjonene som følger med omlastingspressen for å installere neck die sikkert.
Juster diesettet til ønsket posisjon i henhold til spesifikasjonene for 7 mm SAUMpatronen.

Bruk av diesettet:2.

Forbered dine messinghylser ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.
Still omlastingspressen inn til de riktige innstillingene for 7 mm SAUMpatronen.
Sett inn messinghylsen i diesettet og følg de anbefalte prosedyrene for neck sizing.
Sørg for å bruke riktig bushingstørrelse som spesifisert i omlastingsmanualen din.
Etter sizing, inspiser hver hylse for å sikre riktige dimensjoner og integritet.

Etter bruk:3.

Rengjør diesettet etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar diesettet i sin originale emballasje eller en beskyttende boks for å forhindre skade.
Sjekk regelmessig for tegn på slitasje og bytt ut komponenter etter behov.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast diesettet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for veiledning om riktige avfallsmetoder for metall og
plastkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte vedrørende Redding Type S Match Bushing Neck Die
Set, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller
produktdokumentasjonen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse med ditt
Redding Type S Match Bushing Neck Die Set. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis
innen omlasting.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem
SAUM
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Neck Die Set do Twoich potrzeb
związanych z ponownym ładowaniem amunicji. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o poprawie Twojego
doświadczenia strzeleckiego, z naciskiem na bezpieczeństwo i precyzję. Prosimy o dokładne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i obsługę zestawu matryc.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich zasad bezpieczeństwa podczas obsługi sprzętu do ponownego
ładowania.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i rękawice, podczas korzystania z
tego produktu.
Przechowuj zestaw matryc w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć
przypadkowych obrażeń.
Używaj zestawu matryc wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj zestaw matryc w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec korozji i degradacji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj zestawu matryc wyłącznie z odpowiednią amunicją: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Unikaj używania zestawu matryc, jeśli nie jesteś zaznajomiony z praktykami ponownego ładowania. W
razie potrzeby poszukaj porady u doświadczonego reloadera.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych, jak opisano w wiarygodnych podręcznikach do
ponownego ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania jakiegoś pyłu lub
odpadów generowanych podczas ponownego ładowania.
Zawsze sprawdzaj, czy matryca jest pewnie zamocowana do prasy przed użyciem.
Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi komponentami, w tym z nabojami i prochami, aby uniknąć
przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu matryc:1.

Rozpocznij od wybrania czystej, stabilnej powierzchni roboczej do swoich działań związanych z
ponownym ładowaniem.
Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź pod kątem widocznych uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dostarczonymi wraz z Twoją prasą do ponownego ładowania, aby
pewnie zainstalować matrycę szyjki.
Dostosuj matrycę do pożądanej pozycji zgodnie ze specyfikacjami dla amunicji 7 mm SAUM.

Używanie zestawu matryc:2.

Przygotuj swoje mosiężne łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Ustaw swoją prasę do ponownego ładowania na odpowiednie ustawienia dla amunicji 7 mm SAUM.



Włóż mosiężną łuskę do matrycy i postępuj zgodnie z zalecanymi procedurami dla wymiarowania
szyjki.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru tulei, jak określono w Twoim podręczniku do
ponownego ładowania.
Po wymiarowaniu sprawdź każdą łuskę, aby upewnić się, że ma odpowiednie wymiary i
integralność.

Pielęgnacja po użytkowaniu:3.

Oczyść zestaw matryc po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki lub odpady.
Przechowuj zestaw matryc w oryginalnym opakowaniu lub w ochronnej obudowie, aby zapobiec
uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia i wymieniaj wszelkie komponenty w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji metalowych i plastikowych komponentów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Neck Die Set, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta, które znajdują się na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z użyciem zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Neck Die Set. Zawsze
stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie
ponownego ładowania.



Turvaohjeet Redding Type S Match Bushing Neck
Die Set 7mm Rem SAUM
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Neck Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi turvallisuuden ja tarkkuuden huomioon ottaen. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen oikean käytön ja käsittelyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita käsitellessäsi latausvälineitä.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojausta ja hanskoja, tämän tuotteen
käytön aikana.
Pidä die set lasten ja lemmikkien ulottumattomissa mahdollisten vahinkojen välttämiseksi.
Käytä die setiä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tässä käyttöohjeessa on kuvattu.
Tarkista die set säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä die set viileässä, kuivassa paikassa korroosion ja vaurioitumisen estämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä die setiä vain sopivalla patruunalla: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Vältä die setin käyttöä, jos et ole perehtynyt latauskäytäntöihin. Hanki ohjeita kokeneelta lataajalta
tarvittaessa.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä, kuten luotettavissa latauskäsikirjoissa on esitetty.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin ilmastoitu, jotta vältät pölyn tai roskien hengittämisen
lataamisen aikana.
Tarkista aina, että die on tiukasti kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Käsittele kaikkia komponentteja, mukaan lukien patruunat ja jauheet, varoen vahinkojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Die Setin Asennus:1.

Aloita valitsemalla puhdas ja vakaa työpinta lataustoimintojasi varten.
Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista die set pakkauksestaan ja tarkista näkyvät vauriot.
Noudata latauspainosi mukana toimitettuja ohjeita asentaaksesi neck die turvallisesti.
Säädä die haluttuun asentoon 7 mm SAUM patruunan erityisvaatimusten mukaan.

Die Setin Käyttö:2.

Valmistele messinkikotelosi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta latauspainosi sopiviin asetuksiin 7 mm SAUM patruunalle.
Aseta messinkikotelo dieen ja noudata suositeltuja menettelyitä neck sizing prosessissa.
Varmista, että käytät oikeaa bushingkokoa, kuten latauskäsikirjassasi on määritelty.
Tarkista jokainen kotelo koon ja eheyden varalta sizingin jälkeen.

Käytön Jälkeinen Hoito:3.

Puhdista die set jokaisen käytön jälkeen poistamalla mahdolliset jäämät tai roskat.
Säilytä die set alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kulumisen merkit ja vaihda komponentit tarvittaessa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä die setiä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita metallin ja muovin oikeasta
hävittämisestä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Redding Type S Match Bushing Neck Die Setin käytössä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen Redding Type S
Match Bushing Neck Die Setin kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
lataamisessa.



Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Type S
Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem SAUM
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Neck Die Set för dina omladdningsbehov. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse med säkerhet och precision i åtanke. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och hantering av diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du följer alla säkerhetsriktlinjer när du hanterar omladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du använder denna
produkt.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika olyckor.
Använd endast diesetet för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Inspektera regelbundet diesetet för skador eller slitage före varje användning.
Förvara diesetet på en sval, torr plats för att förhindra korrosion och nedbrytning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast diesetet med den lämpliga patronen: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Undvik att använda diesetet om du inte är bekant med omladdningsmetoder. Sök vägledning från en
erfaren omladdare om nödvändigt.
Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer som anges i pålitliga omladdningsmanualer.
Se till att din arbetsyta är välventilerad för att undvika inandning av damm eller skräp som genereras
under omladdning.
Kontrollera alltid att diesetet är ordentligt fastsatt på pressen före användning.
Hantera alla komponenter, inklusive patroner och pulver, med försiktighet för att undvika oavsiktlig
avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:1.

Börja med att välja en ren, stabil arbetsyta för dina omladdningsaktiviteter.
Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera det för synliga skador.
Följ instruktionerna som medföljer din omladdningspress för att installera neckdie på ett säkert
sätt.
Justera diesetet till önskad position enligt specifikationerna för 7 mm SAUM patronen.

Använda diesetet:2.

Förbered dina mässingshylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Ställ in din omladdningspress på lämpliga inställningar för 7 mm SAUM patronen.
Sätt in mässingshylsan i diesetet och följ de rekommenderade procedurerna för neck sizing.
Se till att använda rätt bushingstorlek som anges i din omladdningsmanual.
Efter sizing, inspektera varje hylsa för att säkerställa korrekta dimensioner och integritet.

Efter användning:3.

Rengör diesetet efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.



Förvara diesetet i sin ursprungliga förpackning eller i ett skyddande fodral för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet tecken på slitage och byt ut komponenter vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekt avfallshantering av metall och
plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding Type S Match Bushing Neck Die Set,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar omladdningsupplevelse
med ditt Redding Type S Match Bushing Neck Die Set. Prioritera alltid säkerheten och håll dig informerad om
bästa praxis inom omladdning.



Bezpečnostní pokyny pro sadu matric Redding
Type S Match Bushing Neck Die Set 7mm Rem
SAUM
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matric Redding Type S Match Bushing Neck Die Set pro vaše potřeby přebíjení.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby s ohledem na bezpečnost a přesnost. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné používání a manipulaci se
sadou matric.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, abyste při manipulaci s přebíjecím vybavením dodržovali všechny bezpečnostní pokyny.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a rukavic, při používání tohoto produktu.
Uchovávejte sadu matric mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému zranění.
Používejte sadu matric pouze k jejímu zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Pravidelně kontrolujte sadu matric na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Skladujte sadu matric na chladném a suchém místě, aby se zabránilo korozi a degradaci.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte sadu matric pouze s odpovídajícím nábojem: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Vyvarujte se používání sady matric, pokud nejste obeznámeni s postupy přebíjení. V případě potřeby
vyhledejte radu od zkušeného přebíječe.
Nepřekračujte doporučené specifikace náplně, jak je uvedeno v důvěryhodných přebíjecích příručkách.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je dobře větrané, abyste se vyhnuli inhalaci prachu nebo zbytků
vzniklých během přebíjení.
Vždy zkontrolujte, že je matrice bezpečně připevněna k lisu před použitím.
Manipulujte se všemi komponenty, včetně nábojů a prachů, opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady matric:1.

Začněte výběrem čistého a stabilního pracovního povrchu pro vaše přebíjecí aktivity.
Ujistěte se, že je váš přebíjecí lis bezpečně namontován a stabilní.
Vyjměte sadu matric z obalu a zkontrolujte ji na viditelné poškození.
Postupujte podle pokynů dodaných s vaším přebíjecím lisem pro bezpečnou instalaci neck die.
Nastavte matrice do požadované polohy podle specifikací pro náboj 7 mm SAUM.

Používání sady matric:2.

Připravte si mosazné náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Nastavte svůj přebíjecí lis na odpovídající nastavení pro náboj 7 mm SAUM.
Vložte mosazný náboj do matrice a postupujte podle doporučených postupů pro neck sizing.
Ujistěte se, že používáte správnou velikost bushingu, jak je uvedeno ve vaší přebíjecí příručce.
Po velikosti zkontrolujte každý náboj, abyste zajistili správné rozměry a integritu.

Údržba po použití:3.



Po každém použití vyčistěte sadu matric, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Skladujte sadu matric v jejím původním obalu nebo v ochranném pouzdře, aby nedošlo k
poškození.
Pravidelně kontrolujte známky opotřebení a v případě potřeby vyměňte jakékoli komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte sadu matric do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní služby pro odpadové hospodářství pro rady ohledně správných metod likvidace
kovových a plastových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně sady matric Redding Type S Match
Bushing Neck Die Set se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné přebíjecí zkušenosti se sadou
matric Redding Type S Match Bushing Neck Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o
osvědčených postupech v přebíjení.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

